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Abstract

Marlene Schuster

Stadtbücherei Amstetten

Sprachenraum

In diesem Praxisbericht beschreibe ich das Projekt „Sprachenraum“.

Als ersten Punkt erörtere ich die Entscheidung für dieses Projektthema.

Ein weiterer Punkt werden die Ziele und Leitfragen sein, wie z.B. Warum eine Sprache lernen bzw. 

die Zielgruppenbestimmung erörtern.

Der Umbau und die Finanzierung sind in einem weiteren Punkt aufgelistet.

Wichtig ist auch der Medienankauf und der IST-Bestand.

Der wichtigste Punkt ist auch die Präsentation und die Öffentlichkeitsarbeit.

In einem Kapitel werde ich die Aktionswoche „Europäischer Tag der Sprachen“ vorstellen und im 

Anhang Fotos der Veranstaltung und der Präsentationen bereitstellen.
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1. Einleitung

1.1 Ausgangssituation

Nach langer Überlegung und nach Rücksprache mit meinen Kolleginnen habe ich beschlossen unser

Archiv auszulagern und einen „Sprachenraum“ dort unterzubringen.

Die mehrsprachigen Medien hatten bisher im Erdgeschoß neben dem Ausleihpult ihren Platz. In den

3 Regalreihen war die Präsentation der Medien nicht optimal und Platzmangel war da auch schon

vorprogrammiert.

Im Rahmen der Umbauarbeiten der angrenzenden Kulturabteilung, war es für uns möglich unser

Archiv auszuquartieren.

1.2 Eckdaten Bücherei

Unsere Bücherei liegt im Herzen des Mostviertels und unser Einzugsgebiet umfasst 34 Gemeinden. 

Wir verfügen über ca. 25.000 Medien auf 300m² und sind im Rathaushof in Amstetten angesiedelt.

Die Bücherei Amstetten verteilt sich auf das Erdgeschoß und dem 1. Stock.

Im Erdgeschoß befinden sich das Ausleihpult, das Büro, die Kinder- und Jugendabteilung, die AV-

Medien, der Computer-und Internetplatz.

Im 1. Stock befinden sich der Bereich der Erwachsenenmedien, das Archiv, der Buchbinderaum und

das Kunden-WC.

Unser Team besteht aus 2 Vollzeit-Mitarbeitern und 3 Teilzeit Mitarbeiterinnen.

Die Öffnungszeiten sind Dienstag und Freitag von 08:00 bis 19:00 Uhr, Donnerstag von 08:00 bis

12:00 Uhr und am Samstag von 09:00 bis 12:00 Uhr. Das sind somit 29 Öffnungsstunden. 

2. Ziele - Leitfragen

2.1 Warum braucht die Stadtbücherei einen „Sprachenraum“?

Mir  ist  wichtig  das  der  Stellenwert  der  mehrsprachigen  Medien  hervorgehoben  wird.  In  der

heutigen Zeit der globalen Kommunikation und dem Zusammenleben mehrsprachiger Kulturen

kann und muss die Bücherei ein Ort für Menschen mit den unterschiedlichsten Sprachen sein.
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Nicht nur um eine neue Sprache zu lernen, sondern auch um Medien in der eigenen Muttersprache

zu lesen und auch zu hören.

Ich bin davon überzeugt, dass unsere Bücherei mit der Erweiterung eines „Sprachenraums“ einen

wichtigen Schritt in Richtung Sprach- und Leseförderung geht.

Durch diese Maßnahmen soll es für Menschen, die an Sprachen interessiert sind, leichteren Zugang

geben.

Der „Sprachenraum“ soll die Möglichkeit bieten sich in aller Ruhe mit den mehrsprachigen Medien

auseinanderzusetzen.

2.2 Warum eine Sprache lernen?

„Die Grenzen meiner Sprache bedeuten die Grenzen meiner Welt“. (Ludwig Wittgenstein)1

5 berufliche Gründe für Fremdsprachenkenntnisse2

1.   Unternehmen agieren zunehmend international  

Nicht nur große Konzerne sind weltweit tätig, sondern auch Klein- und Mittelbetriebe. Dazu gehört 

auch Verträge aufzusetzen, Meetings abhalten und Telefongespräche annehmen. Diese werden 

meistens in Englisch abgehalten und in weiteren Branchen zumindest noch in Russisch, Polnisch, 

Spanisch, Chinesisch, etc.

2.   Wettbewerbsvorteil  

Ein Unternehmen sieht sich potentielle Mitarbeiter an deren Qualifikationen sehr genau an. Damit 

hat ein Bewerber mit umfangreichen Fremdsprachenkenntnissen bessere Chancen in jenem 

Unternehmen aufgenommen zu werden. Dies zeugt auch von interkultureller Offenheit.

3.   Bessere Karrierechancen  

Um bessere Chancen in einem Unternehmen nutzen zu können sind fachlichen Kompetenzen 

unerlässlich. Somit ist es auch einfacher eine höhere Position an verschiedenen Standorten zu 

erlangen. Dies erleichtert die Berufswahl im Ausland.

1 Wikiquote.org. https://de.wikiquote.org/wiki/Ludwig_Wittgenstein; abgerufen am 25.03.2020

2www.euroakademie.de/magazin/europaeischer-tag-der-Sprachen-10-gruende-noch-heute-mit-dem-  

erlernen-einer-fremdsprache-zu-beginnen/ , Stand 16.02.2020
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4.   Unternehmenssprache  

In einem internationalen Unternehmen wird hauptsächlich englisch gesprochen. Mitunter ist es auch

möglich das Französisch, Spanisch und Russisch zur Unternehmenssprachen gemacht werden.

5.   Moderne Informationstechnologien  

Neue Informationstechnologien werden weltweit an Unternehmen verkauft, somit ist ein 

mehrsprachiger User im selbstständigen Handeln qualifizierter und kann Probleme schneller 

bearbeiten.

5 private Gründe für Fremdsprachenkenntnisse3

1.   Kulturen kennenlernen  

Mit jeder neu erworbenen Fremdsprache lernt  man zusätzlich auch noch die Menschen und das

jeweilige Land besser kennen. Dies verhilft auch zu einem besseren Verständnis und zu anderen

Sichtweisen der jeweiligen Kultur.

2.   Kommunikationsbarrieren überwinden  

Man  findet  sich  schnell  in  einer  Situation,  ob  in  der  Freizeit  bzw.  im  beruflichen  Alltag,  wo

Fremdsprachenkenntnisse sehr hilfreich wären. Es wäre doch sehr schade bei einem Treffen außen

vor zu bleiben, weil man die Sprache nicht versteht und mitreden kann.

3.   Horizont erweitern  

Neue Bekanntschaften bzw. neue Perspektiven bereichern unser Leben und es ist auch nicht mehr

notwendig  dafür  ins  Ausland  zu  reisen,  denn  in  verschiedenen  Alltagssituationen  werden

Fremdsprachenkenntnisse von uns verlangt.

4.   Eigene Muttersprache kennenlernen  

Wenn  man  sich  mit  anderen  Sprachen  und  Kulturen  befasst,  wird  einem  die  Bedeutung  der

Muttersprache und deren Begrifflichkeiten erst richtig bewusst.

3www.euroakademie.de/magazin/europaeischer-tag-der-Sprachen-10-gruende-noch-heute-mit-dem-  

erlernen-einer-fremdsprache-zu-beginnen/ , Stand 16.02.2020
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5.   Gehirnjogging  

Das Erlernen von Zusatzqualifikationen hält  nicht  nur in jungen Jahren, sondern auch im Alter

geistig fit. Gehirnjogging soll sogar Alzheimer vorbeugen beziehungsweise hinauszögern. 

2.3 Zielgruppen

 Schulen

Als Schulstadt ist es für unsere Bücherei sehr wichtig mehrsprachige Literatur anzubieten.

In  Amstetten  sind  viele  verschiedene  Schulen  vertreten  wie  zum  Beispiel  Volksschulen,  Neue

Mittelschulen,  Gymnasium,  Montessorischule,  das  Polytechnikum,  die  HAK/HBLA,  die

Fachschulen  für  wirtschaftliche  Berufe  der  Franziskanerinnen  und  die  Bildungsanstalt  für

Elementarpädagogik. Insgesamt sind 18 Schulen in unserem Einzugsgebiet. 

Laut  Lehrplan  werden  die  Schülerinnen  und  Schüler  in  Englisch,  Französisch,  Italienisch  und

Russisch unterrichtet.

Die Ausleihe in unserer Bücherei ist für Kinder bis 19 Jahren bzw. für SchülerInnen, StudentInnen, 

Lehrlinge, Zivildiener und Bundeswehrdiener bis 26 Jahren kostenlos.

Fremdsprachige Literatur für Kinder und Jugendliche sind im Erdgeschoß aufgestellt, sowie 

Lernhilfen in verschiedenen Sprachniveaus.

Wir haben die Lernhilfen in unmittelbarer Nähe von uns bereitgestellt, um bei etwaigen Fragen 

sofort Hilfestellung geben zu können.

 Erwachsenenbildung

In der Volkshochschule in Amstetten werden viele Sprachkurse angeboten.

Das Programm der VHS beinhaltet Sprachkurse in Englisch, Spanisch, Italienisch und Französisch.

Die  Kurse  werden  sehr  gut  besucht.  Der  Trend  zum Erlernen  einer  Fremdsprache  bleibt  somit

bestehen. Viele  unserer  LeserInnen frischen ihre Fremdsprachenkenntnisse für einen Urlaub auf

bzw. um den eigenen Kindern beim Erlernen einer Sprache Hilfestellung geben zu können.
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3. Umbau

3.1 Archiv

Im Obergeschoß unserer Bücherei liegt das Archiv gut versteckt hinter der Tür. Der Kaffeetisch für

unsere Leserinnen und Lesern steht davor. Im Zuge der Umbauarbeiten mussten der Kaffeetisch und

die Sessel umquartiert werden. Wir haben einen neuen Platz im Obergeschoß gefunden und zwar an

einem sonnigeren und größeren Bereich der Bücherei. Das Archiv ist ca. 4 m² groß und quadratisch

und darin befinden sich 5 hohe Regale und ein Schreibtisch. Zusätzlich zu den Büchern in den

Regalen,  sind  noch  alle  Dekorationsmaterialien  in  Kisten  und  verschiedene  Plakate  im Archiv

eingelagert.

Nach Abschluss der Renovierungsarbeiten in der Kulturabteilung, konnten wir endlich mit dem

Ausräumen des Archivs beginnen. Zuerst haben wir alle Archivbücher in großen Kisten verstaut.

Mit  vereinten  Kräften transportierten meine  Kolleginnen  und  ich die  Bücher  in  das nicht  weit

entfernte  neue  Archiv.  Dort  verstauten  wir  die  Bücher  in  die  neuen  wand  hohen  Kästen.  Die

Dekorationskisten haben dort auch ihren Platz gefunden. Da wir die Plakate zum Dekorieren der

Fenster öfters benötigen, haben wir sie im Erdgeschoß hinter dem Ausleihpult in den Schränken

verstaut.

Die  Mitarbeiter  des  Bauhofs bekamen den Auftrag zum Abbau des  Schreibtisches.  Bis  auf  die

Bücherregale war der Raum jetzt leer.

Im  Zuge  des  Umbaus  haben  wir  einen  Maler  kontaktiert  um den  neuen  „Sprachenraum“  neu

auszumalen. Dies war auch innerhalb eines Tages erledigt.

3.2 Der neue „Sprachenraum“

Endlich konnten wir mit dem Einräumen der mehrsprachigen Literatur beginnen. Ich habe mich

entschieden die Englischen Medien auf  die  linken Regale zu stellen,  da dies auch der  größere

Regalbereich im Raum ist. Die Englischsprachige Literatur ist auch die Umfangreichste.

Auf  der  rechte  Seite  sind nun die Italienischen,  die  Spanischen  und die Französischen Medien

aufgestellt.  Um  die  Medien  besser  präsentieren  zu  können,  sind  neue  Buchstützen  und  neue

Medienständer bestellt worden. Dann konnte ich mich auch den Regalbeschriftungen widmen.

Um den Leserinnen und Lesern ein angenehmes Ambiente zu bieten haben wir uns entschlossen

einen gemütlichen Sessel anzukaufen. Nach einigen Rundgängen im Möbelhaus Leiner sind wir
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fündig geworden. Der Sessel passt perfekt in die linke hintere Ecke des „Sprachenraums“ und wir

haben einen Beistelltisch dazugestellt. Auf dem Beistelltisch sind auch Medien ausgestellt. Weiters

durfte auch ein schönes Bild an der Wand nicht fehlen.

Die  Tür  bleibt  natürlich  offen und  ich  habe  ein  Poster  mit  einem Willkommensgruß  in  vielen

verschiedenen Sprachen angebracht.

3.3 Kostenaufstellung

Die Kosten für den Umbau sehen wie folgt aus:

 Räumliche Umbauarbeiten €   632,16

 Ankauf Buchstützen,

            Bücherständer und Beschriftungsbänder €   255,36

 Ankauf Sessel €   197,98

 Medienankauf €   840,00

Gesamt € 1.925,50

4. Medienbestand

4.1 America on a shelf4

Im Jahr 2012 stellte uns die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika in Kooperation mit dem

Büchereiverband Österreichs 200 Bücher in amerikanischem Englisch zur Verfügung. Diese Bücher

konnten  6  Monate  in  unserer  Bücherei  ausgeliehen  werden.  Dies  war  der  Anfang  der

englischsprachigen Literatur und sie wurde auch gut genützt.

Zusätzlich spendete die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika unserer Bücherei Hörbücher

in  amerikanischem  Englisch.  Damit  war  unsere  Bücherei  die  Erste,  die  dieses  Service  im

Mostviertel anbieten konnte.

Seitdem wurde  nicht  nur  der  Bestand  in  englischer  Literatur  erweitert,  sondern  darauf  folgten

natürlich auch noch spanische, italienische und französische Medien.

4BVÖ -  Büchereiverband  Österreichs. https://www.bvoe.at/inhalt/america_on_a_shelf;  abgerufen

am 25.03.2020
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4.2 IST-Bestand

Print-Medien und AV-Medien, Zeitschriften, Lernhilfen

Gesamt neu seit 2018

Englische Medien 371 89

Französische Medien 47 4

Spanische Medien 17 2

Italienische Medien 13 4

Russische Medien 10 9

Polnische Medien 8 0

Zusätzlich zu den Print-Medien sind im Sprachenraum auch noch Hörbücher, CD-Lernboxen und

Zeitschriften aufgestellt. 

Einige,  die  eine neue Sprache gelernt  bzw.  aufgefrischt  haben,  fühlen sich am Anfang bei den

Zeitschriften besser  aufgehoben.  Wir  haben  Spotlight,  Ecoute,  Adesso und Ecos aufliegen.  Die

kurzen Artikel und Beschreibungen sind sehr gut aufbereitet und der Übergang zu mehrsprachigen

Büchern ist nicht mehr so immens. Die Hörbücher und CD-Lernboxen ergänzen die Print-Medien

und werden von unseren Leserinnen und Lesern gerne zusätzlich genützt.

4.3 Medienankauf

Die  Kooperation  mit  der  amerikanischen  Botschaft  ermöglichte  uns  einen  Schritt  in  Richtung

Sprachförderung.  Seitdem  erweiterten  wir  den  mehrsprachigen  Bestand  und  sehen  an  den

Ausleihzahlen die Nachfrage an den Medien.  Für die  Neugestaltung des alten Archivs in einen

„Sprachenraum“ stellten wir einen Budgetrahmen für den Ankauf von mehrsprachigen Medien fest.

Dieser  beträgt  €  840,00  und  ist  für  den  Neuerwerb  von  englischen,  französische,  spanischen,

italienischen und russischen Medien bereitgestellt worden.

Die meisten Neuankäufe sind für englische Medien getätigt worden. Der englischsprachige Bestand

ist auch der Umfangreichste.
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5. Wie präsentiere ich den „Sprachenraum“?

5.1 Flyer

Ich habe mich dazu entschieden einen Flyer zur Präsentation zu gestalten. Der Flyer ist im Format

A5, mit einer kurzen Beschreibung vom Umfang der fremdsprachigen Medien.

Natürlich durften das Logo der Bücherei, wie die Öffnungszeiten und Kontaktdaten nicht fehlen.

Die Flyer werden im Foyer der Bücherei und an die Infosäule zur freien Entnahme aufgelegt. 

In unserem Schaukasten in der Rathausstraße wird natürlich auch der Flyer präsentiert.

5.2 Gemeindezeitung

Unsere Gemeindezeitung „AmPuls“ wird 4x/Jahr herausgegeben. In jeder Ausgabe sind wir auf der

letzten Seite vertreten. Meistens mit Neuerscheinungen und geplante Veranstaltungen.

In der Dezemberausgabe 2018 haben wir den „Sprachenraum“ beworben und Fotos eingestellt.

5.3 Schulen, Volkshochschulen

Die Schülerinnen und Schüler sind die größten Zielgruppen. Zu jeder Veranstaltung mit Kindern

und Jugendlichen bzw. bei  Bücherei-Führungen werden der „Sprachenraum“ und die Lernhilfen

vorgestellt.

Mit  den  Flyern  werde  ich  in  den  Örtlichkeiten  der  Erwachsenenbildung  den  „Sprachenraum“

präsentieren.

5.4 Aktionswoche Europäischer Tag der Sprachen5

Der  Europäische  Tag  der  Sprachen  geht  auf  eine  Initiative  des  Europarates  zurück.  Ziel  des

Aktionstages ist es, zur Wertschätzung aller Sprachen und Kulturen beizutragen, den Menschen die

Vorteile von Sprachkenntnissen bewusst zu machen, die individuelle Mehrsprachigkeit zu fördern

und die Menschen in Europa zum Lebensbegleitenden Lernen von Sprachen zu motivieren.

5Österreichisches  Sprachen-Kompetenz-Zentrum. http://www.oesz.at/OESZNEU/main_02.php?

page=021&open=35; abgerufen am 25.03.2020
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Jedes Jahr am 26. September feiern wir den Europäischen Tag der Sprachen (ETS) und damit die

sprachliche  und  kulturelle  Vielfalt  Europas.  Österreich  ist  eines  der  aktivsten  Länder  Europas.

Private  und öffentliche Einrichtungen haben seit  Beginn der  ETS-Zeitrechnung (der  Aktionstag

wurde 2002 auf Initiative des Europarates eingerichtet) über 1000 Veranstaltungen quer über alle

Bundesländer, Altersgruppen und Lebensbereiche durchgeführt. 

In  der  Woche  vom 26.  September  2018  habe  ich  eine  Aktionswoche  zum  Thema „Sprachen“

vorbereitet.  Zu  diesem Zweck habe  ich ein Plakat  in  ein  Fenster  aufgehängt  und  verschiedene

mehrsprachige Bücher ausgestellt.

In  der  Bücherei  habe  ich  einen  Büchertisch  vorbereitet.  Der  Büchertisch  liegt  rechts  vom

Eingangsbereich, so sind die ausgestellten Medien gut sichtbar. Über dem Tisch befestigte ich ein

Plakat,  dass  ich  auf  der  Website  „ÖSZ  –  Österreichisches  Sprachen  Kompetenz  Zentrum“

ausdrucken konnte. 

Zu Dekorationszwecken habe ich Flaggen zu Ländern mit  den ausgestellten Medien produziert.

Dazu  habe  ich  im  Internet  die  Flaggen  ausgedruckt  und  foliert  und  seitlich  zum Büchertisch

aufgehängt.

In der Aktionswoche habe ich zwei Schulklassen der Fachschule in Amstetten zu einer Bücherei-

Führung eingeladen.

Am 26. September 2018 kamen die erste Klasse der Fachschule zu Besuch. Sie waren begeistert

und ich durfte auch schöne Fotos vor dem Büchertisch mit der Klasse machen. Die zweite Klasse

war für den kommenden Freitag gebucht und ich konnte sehen, das der „Sprachenraum“ und die

Lernhilfen sehr gut angenommen wurden.

Ich  konnte  mir  recht  gut  vorstellen,  jedes  Jahr  zum  „Europäischen  Tag  der  Sprachen“  eine

Veranstaltung  zu  planen  und  werde  dies  auch  in  den  kommenden Jahren  bei  der  Planung der

Veranstaltungen berücksichtigen.
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6. Reflexion

Ich möchte am Anfang gleich betonen, das ich mit dem Projekt „Sprachenraum“ sehr zufrieden bin.

Nachdem die Entscheidung einen eigenen Raum für  die mehrsprachigen Medien bereitzustellen

gefallen war, wurde die Umsetzung schnell und unkompliziert durchgeführt. Den mehrsprachigen

Medien  auch  den  wichtigen  Stellenwert  zu  geben  war  mir  sehr  wichtig.  Die  positiven

Rückmeldungen unserer Leserinnen und Lesern bekräftigen den Entschluss dieses Projektes. 

Die Erstellung des Flyers ohne große Grafikkenntnisse ist mir schon ein bisschen schwer gefallen.

Zukünftig werde ich mir Unterstützung im Bereich Grafikdesign holen.

Ich  freue  mich  auf  kommende  Veranstaltungen  und  Projekte  im  Bereich  der  mehrsprachigen

Medien.

7. Anhang

7.1 Flyer
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7.2 Fotos

Sprachenraum englischsprachige Medien

Sprachenraum mit Willkommen-Plakat Fensterdekoration zum Aktionstag

Veranstaltung Europäischer Tag Veranstaltung Europäischer Tag

der Sprachen: Plakatwand der Sprachen: Büchertisch
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7.3 Bewerbung des „Sprachenraums“ in der Gemeindezeitung
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